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Raccordi Maschi BSP
BSP Males
BSP Aussengewindenippel

CODICE Filetto OF DN Tubo CH L ac D E
Part n® Thread @oF ND Hose
Bestell. nr. Gewinde oF DN Schlauch
AGR Gilindrico Sede 60° $30130104 006 A | G 1/8” 174" 0614 485 4 205 | 125
gyl'l'r’]‘grrl'gg:] %%CK%’:ES $30130106006 | G1/4” 147 0619 52 4 24 13
y $30130110006 A | G 3/8” 14" 06 22 54 4 26 14
1S0 12151-6 (IS0 8434-6) $30130110008 | G 3/8” 5/16” 0822 54 5, 26 14
oF $30130110010 | G 3/8” 3/8” 1022 55,5 7 26 14
w | og $30130110013 A | G 3/8” 12" 1322 56,5 95 | 27 15
$30130113010 |G 1/2” 3/8” 1027 59,5 7 30 16
$30130113013 A | G 1/2” 12" 1327 60,5 95 | 31 17
o $30130116 013 A | G 5/8” 172" 1330 62,5 95 | 33 17
w $30130116 016 A | G 5/8” 5/8” 1630 67 125 | 33 17
- $30130119013 A | G 3/4” 172" 1332 62,5 95 | 33 17
$30130119016 A | G 3/4” 5/8” 1632 67 125 | 33 17
$30130119019 A | G 3/4” 3/4” 1932 73,5 15 34,5 18,5
$30130125019A | G617 3/4” 1941 78,5 15 305 | 205
$30130125025A | G 17 17 25 41 86,5 195 | 395 | 205
Lﬂ $30130132025 A | 6 171/4 17 25 50 87,5 195 | 405 | 205
$30130132032 A | 6171/4 171/4 3250 97 26 425 | 225
$30130138038 A | 6171/2 171/2 3855 103,5 32 455 | 235
$30130150050 A | G 2" 2" 50 70 124,5 42 52 27
Conico $3012 0204005 | R1/8” 3/16" 05 12 43 3 21 12
Tapered $30120204 006 A | R1/8” 1/4” 0612 49 4 21 12
oF Konisch $30120206006 | R1/4” 1747 0614 535 4 255 | 12
o T ao $3012 0210006 A | R3/8” 14" 061 54 4 26 12
= =4 $30120210008 | R3/8” 5/16” 081 54 5, 26 12
$30120210010 | R3/8” 3/8” 101 56,5 7 27 13
L $30120213010 |R1/2 3/8” 1022 61 7 31,5 13
e $30120213013 A |R1/2 12" 1322 62 95 | 325 14
$30120219016 A | R3/4” 5/8” 1627 69 125 | 35 15
- $30120219019 A | R3/4” 3/4” 1927 76,5 15 37,5 17,5
$30120225019 A |R1” 3/4” 193 80,5 15 Mp 17,5
$30120225025A | R1” 17 253 88,5 195 | 415 17,5
$30120232025 A | R1"1/4 17 254 91,5 195 | 445 18,5
$30120232032 A | R1"1/4 171/4 324 101 26 465 | 205
LM. $30120238038 A | R1"1/2 1"1/2 385 105,5 32 475 | 205
$3012 0250050 A | R2” 2" 50 6 127,5 42 55 24
Sede Piana $3011 0106006 | G1/4” 174" 061 51,5 4 235 | 13
Flat seat $30110110010 | G3/8” 38" 1022 56 7 25 | 14
Flachdichtend $3011 0113010 | G1/2” 38" 1027 61 7 35 | 16
oF $3011 0113013 A | G 1/2” 12" 1327 62 9, 32,5 17
% Y $3011 0119019 A | G 3/4” 3/4” 1932 74 15 35 18,5
(=]
Articoli di basso consumo su richiesta
Slow moving articles available on request
LL Artikel von geringem Verbrauch (auf Anfrage)
Ed. 13 04/12
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Raccordi Maschi
Males
Aussengewindenippel

AGJ

180 12151-5 (IS0 8434-2)
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CODICE Filetto @F DN Tubo CH L gc D E
Part n® Thread oF ND Hose

Bestell. nr. Gewinde oF DN Schlauch

$30 15 0 604 006 7/16” - 20 UNF 1/4” 06 14 53,5 4 25,5 11,5
$30 15 0 606 006 1/2” - 20 UNF 1/4” 0617 54 4 26 12
$30150606 008 A | 1/2” - 20 UNF 5/16” 08 14 53,5 55 255 11,5
$30150608 006 A | 9/16” -18 UNF 1/4” 0617 53,5 4 255 11,5
$3015 0608 008 9/16” -18 UNF 5/16” 0819 53,5 55 255 11,5
$30150608 010 9/16” -18 UNF 3/8” 10 19 55,5 7 26 12
$30150610010 3/4” - 16 UNF 3/8” 10 22 59 7 29,5 13
$30150610013 A | 3/4” - 16 UNF 1/2” 13 22 60 9,5 30,5 14
$30150613 010 7/8” - 14 UNF 3/8” 10 24 62,5 7 33 14
$30150613013 A | 7/8” - 14 UNF 1/2” 13 24 63,5 9,5 34 14,5
$30150613016 A | 7/8” - 14 UNF 5/8” 16 24 68 12,5 34 14,5
$30150619013 A | 171/16- 12 UN 1/2” 13 27 67,5 9,5 38 16
$30150619016 A | 171/16- 12 UN 5/8” 16 32 72 12,5 38 16
S$30150619019 A | 1”1/16- 12 UN 3/4” 19 27 79 15 40 18
$30150619025 A | 1”1/16- 12 UN 1”725 32 87 15 40 18
$30150622019 A | 1”3/16- 12 UN 3/4” 19 32 79,5 15 40,5 18
$30150625019 A | 1"5/16- 12 UN 3/47 19 34 80 15 4 18
$30150625025 A | 1"5/16- 12 UN 1”7 25 36 88,5 19,5 41,5 18,5
$30150632025 A | 1"5/8- 12 UN 1725 42 90 19,5 43 18,5
$30150632032 A | 1"5/8- 12 UN 171/4 32 46 100 26 46 215
$30150638032 A | 1”7/8- 12 UN 171/4 32 50 105 26 50,5 23
$30150638038 A | 177/8 -12UN 171/2 38 50 109 32 51 235
530150650050 A | 2"1/2-12UN 2” 50 65 133,5 42 61 27
$30 12 0 504 005 1/8” NPTF 3/16” 05 12 44 3 22 12
$3012 0504 006 A | 1/8” NPTF 1/4” 0612 50 4 22 12
$30 12 0 506 006 1/4” NPTF 1/4” 06 14 53,5 4 255 12
$30120506 010 A | 1/4” NPTF 3/8” 101 55 7 255 12
$30120510006 A | 3/8” NPTF 1/4” 061 54 4 26 12
$3012 0510 008 3/8” NPTF 5/16” 081 54 55 26 12
$30120510010 3/8” NPTF 3/8” 101 56,5 7 27 13
$30120510013 A | 3/8” NPTF 1/2” 13 1957, 9,5 28 14
$30120513010 1/2” NPTF 3/8” 1022 61 7 315 13
$30120513013 A | 1/2” NPTF 1/2” 1322 62 9,5 325 13,5
$30120513016 A | 1/2” NPTF 5/8” 16 24 68 12,5 34 15
$30120519013 A | 3/4” NPTF 1/2” 13 27 64,5 9,5 35 16
$30120519019 A | 3/4” NPTF 3/4” 19 27 76,5 15 375 17,5
$30120525019 A | 1” NPTF 3/4” 193 80,5 15 41,5 17,5
$30120525025 A | 1” NPTF 1” 253 88,5 19,5 41,5 17,5
$30120532025 A | 1”1/4 NPTF 1” 254 91,5 19,5 44,5 18,5
$30120532032 A | 1"1/4 NPTF 171/4 324 101 26 46,5 20,5
$3012 0538038 A | 1”1/2 NPTF 171/2 38 5l 105,5 32 47,5 20,5
S$3012 0550050 A | 2” NPTF 2" 50 6. 127,5 42 55 24

Articoli di basso consumo su richiesta
Slow moving articles available on request

Artikel von geringem Verbrauch (auf Anfrage)
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Raccordi maschi filetto metrico sede 24°
Males 24° metric thread
Aussengewindenippel 24° metrisch Gewind

180 12151-2 (IS0 8434-1)

CODICE DN24° |Filetto @F | DNTubo CH L gc D E
Part n® ND 24° | Thread oF ND Hose
. Bestell. nr. DN 24° | Gewinde o F DN Schlauch
CEL fl‘;:f leggera $30148906005 |06LM | 12x1,5 316" 0514 43 3 21 11
Leicht $30148906006 A |06LM | 12x1,5 1/4” 0614 49 4 21 11
$30148908006 |08LM | 14x1,5 1747 061f 49 4 21 11
$30148910006 A |10LM | 16x1,5 174"  061f 50 4 22 11
$30148910008 |10LM | 16x1,5 5/16" 0817 50 55 22 1
$30148910010 |10LM | 16x1,5 3/8" 1017 52,5 7 23 12
$30148912006 A |12LM | 18x1,5 174" 0619 51 4 23 12
$30148912008 A |12LM | 18x1,5 5/16” 08 | 1951 55 23 12
$30148912010 |12LM | 18x1,5 3/8" 1019 52,5 7 23 12
$30148915010 A |15LM | 22x1,5 3/8" 1024 535 7 24 12
$30148915013 A |15LM | 22x1,5 1727 1324 54,5 9,5 25 13
$30148918013 A |18LM | 26x1,5 172 132 555 9,5 26 14
$30148918016 A |18LM | 26x1,5 5/8" 1627 60 12,5 26 14
$30148922019A |22LM | 30x2 3/4" 1932 685 | 15 295 | 155
o $30148928025 A |28LM | 36x2 17 254 775 | 195 305 | 165
: $30148935032 A |35LM | 45x2 1"1/4 3245 91 26 36,5 | 205
$30148942038 A | 42LM | 52x2 1"1/2 3855 955 | 32 375 | 215
Serie pesante $30149908006 A | 08S M| 16x1,5 1747 061 54 4 26 14
Heavy $3014 9910 006 10SM| 18x1,5 1/4" 061 54 4 26 14
Schwer $30149910008 A | 10SM| 18x1,5 5/16" 081 54 55 26 14
oF $30149910010 A | 10SM| 18x1,5 3/8” 101 555 7 26 14
o o0 $30149912008 |[12SM| 20x1,5 5/16" 082 56 55 28 16
T $30149912010 |12SM| 20x1,5 3/8" 102 57,5 7 28 16
L $30149914010 |14SM| 22x1,5 3/8" 102 59,5 7 30 16
$30149916013 A | 16SM| 24x1,5 172 132 60,5 9,5 31 17
e $30149920016 A [ 208 M| 30x2 5/8" 163 69 12,5 35 19
- $30149920019 A [ 208 M| 30x2 3/4" 193 755 | 15 365 | 205
- $30149925019 A | 25S M| 36x2 3/4" 193 795 | 15 405 | 225
$30149925025 A | 255 M| 36x2 17 253 875 | 19,5 405 | 225
$30149930025 A [ 30SM| 42x2 17 254 895 | 19,5 425 | 225
$30149938032 A | 38SM| 52x2 1"1/4 325 104 26 495 | 2715
)
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L LARGA

Raccordi Maschi Tenuta Piana

Face seal Male fittings

Flacher Aussengewindenippel

180 12151-1 (IS0 8434-3)

AORFS

CH. oC OR

A
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CODICE Filetto OF DN Tubo CH L gc D E OR
Part n® Thread oF ND Hose

Bestell. nr. Gewinde oF DN Schlauch

$30 16 0 608 006 9/16” - 18 UNF 1/4” 06 17 52,5 4 245 | 145 7,65x1,78
$30 16 0 609 006 11/16” - 16 UN 1/4” 06 1954 4 26 15 9,25x1,78
$30 16 0 609 008 11/16”- 16 UN 5/16” 08 1954 55 | 26 15 9,25x1,78
$3016 0609 010 11/16”- 16 UN 3/8” 10 19 56 6,5 | 26,5 | 155 9,25x1,78
530160612013 13/16” - 16 UN 1/2” 13 22 60 95 | 30,56 | 17,5 | 12,42x1,78
$3016 0616 016 1” - 14 UNS 5/8” 16 27 68 125 | 34 18,5 | 15,60x1,78
$3016 0622 019 1”3/16 - 12UN 3/4” 19 3278 15 39 22 18,77x1,78
$3016 0 628 025 177/16 - 12UN 1” 25 4190,5 19,5 | 435 | 26 23,52x1,78
$3016 0 635 032 1711/16 - 12UN 171/4 32 46101,5 26 47 29,5 | 29,87x1,78
$3016 0 642 038 2" -12UN 171/2 38 55109 32 51 33,5 | 37,82x1,78

Articoli di basso consumo su richiesta
Slow moving articles available on request

Artikel von geringem Verbrauch (auf Anfrage)
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Raccordi Femmina BSP Sede 60°
BSP Females 60° Cone
BSP 60° Dichtkegel

180 12151-6 (1S0 8434-6)

CODICE Filetto OF DN Tubo CH L gc H M
Part n® Thread oF ND Hose
Bestell. nr. Gewinde oF DN Schlauch
DKR a 530410104005 | G1/8” 316" 05 14 M5 3 195 | 155
a S30410104006 A | G1/8” 1/4” 06 14 47,5 3 19,5 15,5
b S30410106005H | G1/4” 3/16” 05 19 42,5 3 20,5 15,5
oF b S30410106006H | G1/4” 1/4” 06 19 49,5 4 215 16,5
oH ac a S30410106008H | G1/4” 5/16” 0819 50 55 22 16,5
| 4’1 b S30410110006H | G 3/8” 1/4” 06 22 53 4 25 19
I b S30410110008Z |G 3/8” 5/16” 08 22 53 55 25 19
. b S30410110010H | G 3/8” 3/8” 10 22 54,5 7 25 19
= a S30410110013H | G3/8” 1/2” 1322 54 7 24,5 18,5
» b S30410113010H |G1/2” 3/8” 10 27 56,5 7 27 20,5
b S30410113013H |G1/2” 1/2” 1327 57,5 9,5 28 21,5
a S30410116013Z | G5/8” 1/2” 1330 59 9,5 29,5 20
a S30410116016Z | G5/8” 5/8” 16 30 64 12,5 29,5 20
a S30410119013Z | G3/4” 1/2” 1332 60,5 9,5 315 22
LM a S30410119016Z | G3/4” 5/8” 16 32 65,5 12,5 32 22,5
a S30410119019 A | G 3/4” 3/4” 19 32 73 15 34 24,5
a S30410125019A [G1” 3/4” 19 38 78,5 15 39,5 28,5
a S30410125025A [G1” 1” 25 38 86,5 19,5 39,5 28,5
a S$30530 104 005 G1/8” 3/16” 05 14 47,5 3 27,5 25,5
a S30530104006A | G1/8” 1/4” 06 14 57 3 27,5 29
b S30530106006H | G1/4” 1/4” 06 19 55 4 27 27
H O, b $30530110006Z |G 3/8” 14" 0622 55 4 29 27
r b $30530110008Z |G 3/8” 5/16” 08 22 58 55 29 30
/r[mﬁ Oi " b S30530110010H | G 3/8” 3/8” 10 22 64 7 33 34,5
St © b S30530113010H | G1/2” 3/8” 10 27 64 7 34 34,5
/ b S30530113013H |G 1/2” 1/2” 13 27 72,5 9,5 38 43
= a S30530116013Z | G5/8” 1/2” 1330 71,5 9,5 42,5 42
o a S30530116016Z | G5/8” 5/8” 16 30 87 12,5 52,5 53
a S30530119013Z | G3/4” 1/2” 1332 71,5 9,5 455 42
a S30530119016Z | G3/4” 5/8” 16 32 87 12,5 55 53
a S30530119019 A | G3/4” 3/4” 19 32 99 15 58 60
a S30530125019A |G1” 3/4” 19 38 99 15 62 60
m a S30530125025A | G1” 1” 25 38 126 19,5 74 79
a 530830104 005 G1/8” 3/16” 05 14 54 3 14 32
a S30830104006A | G1/8” 1/4” 06 14 62,5 3 14 34,5
, b S$30830106006H | G1/4” 1/4” 061 60,5 4 12,5 32,5
S b S$30830110006Z | G 3/8” 1/4” 06 22 62 4 14 34
CH | el b S30830110008 A | G 3/8” 5/16” 08 22 64 55 14,5 36
1{@ b S30830110010H | G 3/8” 3/8” 10 22 69,5 7 16,5 40
b S30830113010A | G1/2” 3/8” 102 70,5 7 17,5 4
b S30830113013H | G1/2” 1/2” 13 27 78,5 9,5 17,5 49
= a 5308301160137 | G5/8” 1/2” 133 80,5 9,5 20,5 51
o a S30830116016Z | G5/8” 5/8” 16 3 96 12,5 245 62
a 5308301190137 | G3/4” 1/2” 1332 82,5 9,5 22,5 53
= a S30830119016Z | G3/4” 5/8” 16 32 97,5 12,5 26 63,5
= a S30830119019A | G3/4” 3/4” 19 32 108 15 28,5 69
a S30830125019A |G1” 3/4” 193 111 15 315 72
A[._u_] a S530830125025A |G1” 1” 253 137 19,5 35 90
a: dado pressato a: crimped nut a: aufgepresste Uberwurfmutter
b: dado passante b: slip-on nut b: Hinterschub-Uberwurfmutter
Ed. 13 04/12
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L LARGA

Raccordi Femmina Filetto metrico Sede 24° Serie leggera con 0-Ring
Metric Females 24° Gone Light with 0-Ring
Metrisch 24° Dichtkegel Leicht mit 0-Ring

180 12151-2 (IS0 8434-1)

CODICE DIN 24° | Filetto @ F | DN Tubo CH L gc H M OR
Part n® ND 24° | Thread @F | ND Hose
Bestell. nr. DN 24° | Gewinde o F | DN Schlauch

b S3041 0806 005 06L M 12x1,5 3/16” 0514 475 3256 235 4x1,5
a S3041 0806006 A 06L M 12x1,5 1/4” 06 14 49,5 32156 18,5 4x1,5
b S30410808 006 A 08L M 14x1,5 1/4” 06 17| 55 427 24 6x1,5
oF b S30410810006 A 10L M 16x1,5 1/4” 0619 54 426 24 7,5x1,5
o 20 on b S30410810008 A 10L M 16x1,5 5/16” 0819 54,5 55 | 265 24 7,5x1,5
] a S30410810010 A 10L M 16x1,5 3/8” 1019 54 6,5 | 245 22 7,5x1,5
‘ b S30410812006 A 12L M 18x1,5 1/4” 06 22 55,5 4275 25 91,5
' b S30410812008 A 12L M 18x1,5 5/16” 08 22 55,5 55 | 275 25 91,5
= b S30410812010 A 12L M 18x1,5 3/8” 1022 56,5 727 25 91,5

B b S30410815010 A 15L M 22x1,5 3/8” 1027 59,5 730 27 12x2
b S30410815013 A 15L M 22x1,5 1/27 13 27| 60,5 95 | 31 28 12x2

b S30410818013 A 18L M 26x1,5 1/27 1332 62,5 95 | 33 29,5 15x2

b S30410818016 A 18L M 26x1,5 5/8” 16 32 67 12,5 | 33 30 15x2

b S30410822019 A 22L M 30x2 3/4” 1936 755 | 153656 32 20x2

m b S30410828025A 28L M 36x2 1”7 2541 85 19,5 | 38 34 26x2
b S30410835032 A 35L M 45x2 171/4 3250 99 26445 40 32x2,5
b S30410842038 A 42L M 52x2 171/2 3860 102 32 44 40 38x2,5
b $30530 806 005 06LM 12x1,5 3/16” 051 48,5 329 26,5 4x1,5
a S30530806 006 A 06LM 12x15 1/4” 061 57 3305 29 4x1,5
b S30530808 006 A 08LM 14x15 1/4” 061 55 43056 27 6x1,5
H CH. b S30530810006 A 10LM| 16x1,5 1/4” 061 55 433 27 7,5x1,5
b S30530810008 A 10LM| 16x1,5 5/16” 081 58 55 | 315 30 7,5x1,5
/’_F% O W a S30530810010 A 10LM| 16x1,5 3/8” 101 63 6,5 | 405 335 | 7,5x1,5
] Ql Q b S30530812008 A 12L M| 18x1,5 5/16” 082 58 55 | 325 30 91,5
/ b S30530812010A 12L M| 18x1,5 3/8" 102 64 737 345 91,5

= S b S30530815013 A 15L M| 22x1,5 1/27 132 725 95 | 415 43 12x2
. b S30530818016 A 18L M| 26x1,5 5/8” 163 88 12,5 | 50,5 54 15x2
b S30530822019 A 22L M 30x2 3/4” 193 995 | 15545 60,5 20x2

b S30530828025A 28LM  36x2 1”7 2541 127 19,5 | 66 80 26x2

b S30530835032 A 35L M 45x2 171/4 325 1515 | 2682 97 32x2,5

m—‘ b S30530842038 A 42L M 52x2 171/2 386 176,56 | 3295 1185 | 38x2,5

b $30830 806 005 06L M 12x1,5 3/16” 051 56 315 34 4x1,5

DKOL 45 b $30830808006A 08L M 14x1,5 1/4” 061 63 415 35 6x1,5
b S30830810006 A 10L M 16x1,5 1/4” 061 64,5 417 36,5 | 7,5x1,5

H b S30830810008 A 10L M 16x1,5 5/16” 081 66 55 | 165 38 7,5x1,5

o Qe a S30830810010A 10L M 16x1,5 3/8” 101 74 6,5 | 22 445 | 7,5x1,5

o A b S30830812010A 12L M 18x1,5 3/8" 102 725 7195 43 91,5

% b S30830815013 A 15L M 22x1,5 1/27 132 81 95 | 20 51,5 12x2

b S30830818016 A 18L M 26x1,5 5/8” 163 96 12,5 | 245 62 15x2

= b S30830822019A 22L M 30x2 3/4” 193 106 1527 67 20x2
. b S30830828025A 28L M 36x2 1”7 2541 132 19,5 | 295 85 26x2
b S30830835032 A 35L M 45x2 171/4 325 159 26385 104,5 | 32x2,5

E b S30830842038 A 42L M 52x2 171/2 38 60 1815 | 32425 1235 | 38x2,5

N
a: dado pressato a: crimped nut a: aufgepresste Uberwurfmutter
b: dado passante b: slip-on nut b: Hinterschub-Uberwurfmutter
Ed. 13 04/12
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L LARGA

Raccordi Femmina Filetto metrico Sede 24° Serie pesante con 0-Ring

Metric Females 24° GCone Heavy with 0-Ring
Metrisch 24° Dichtkegel Schwer mit 0-Ring

180 12151-2 (IS0 8434-1)

DKOS

oF
CH, a0 OR

OR

L
M
mmr T
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CODICE DIN 24°( Filetto @F | DN Tubo CH L gc H M OR
Part n® ND24° | Thread ¢ F ND Hose

Bestell. nr. DN 24° | Gewinde ¢ F DN Schlauch

S 30 41 0 908 005 08SM  16x1,5 3/16” 0519 51,5 3 295 | 255 6x1,5
$3041 0908 006 A 08SM  16x1,5 1/4” 0619 57,5 4 295 | 26 6x1,5
$3041 0910006 A 10SM  18x1,5 1/4” 06 22 58 4 30 27 7,5x1,5
$3041 0912 008 A 128M  20x1,5 5/16” 0824 58 55 | 30 27 9x1,5
$30410912010 A 128M  20x1,5 3/8” 1024 59,5 7 30 27 9x1,5
$30410914 010 A 14SM  22x1,5 3/8” 1027 65 7 355 | 30,5 10x2
$30410916 013 A 16SM  24x1,5 1/2” 1330 66 95 | 365 | 31,5 12x2
$30410920016 A 20SM  30x2 5/8” 1636 76 12,5 | 42 37 16x2,5
$30410920019 A 208M  30x2 3/4” 1936 83 15 44 39 16x2,5
$30410925019 A 255 M 36x2 3/4” 1946 875 | 15 485 | 42 20x2,5
$30410925025 A 258 M 36x2 1” 25 46 885 | 195 | M5 | 35 20x2,5
$3041 0930025 A 30SM  42x2 1” 25 50 99 19,5 | 52 45 25x2,5
$30410938032 A 38SM  52x2 171/4 3260 1145 | 26 60 50 33x2,5
S 30 53 0 908 005 08S 16x1,5 3/16” 05 19 48,5 3 295 | 26,5 6x1,5
$30 530908 006 A 08S 16x1,5 1/4” 061 55 4 325 | 27 6x1,5
$30530910006 A 108 18x1,5 1/4” 062 55 4 335 | 27 7,5x1,5
$30530912 008 A 128 20x1,5 5/16” 08 2 58 55 | 34 30 9x1,5
$30530912010 A 128 20x1,5 3/8” 102 64 7 375 | 345 9x1,5
$30530914 010 A 148 22x1,5 3/8” 102 64 7 385 | 34,5 10x2
$30530916 013 A 168 24x1,5 1/2” 133 72,5 95 | 43 43 12x2
$30530920016 A 208 30x2 5/8” 163 88 12,5 | 55 54 16x2,5
$30530920019 A 208 30x2 3/4” 193 99,5 | 15 58,5 | 60,5 16x2,5
$30530925019 A 258 36x2 3/4” 194 99,5 | 15 59,5 | 60,5| 20x2,5
$30530925025 A 258 36x2 1” 254 126 19,5 | 80,5 | 79 20x2,5
$30530930025 A 308 42x2 1” 25 5| 127 195 | 71 80 25x2,5
530530938032 A 388 52x2 171/4 32 6 1515 | 26 85 97 33x2,5
S 30 83 0 908 005 08S 16x1,5 3/16” 0519 56,5 3 155 | 34,5 6x1,5
$30 830908 006 A 08S 16x1,5 1/4” 06 19 64,5 4 16,5 | 36,5 6x1,5
530830910006 A 108 18x1,5 1/4” 06 22 65 4 17 37 7,5x1,5
S$30830912 008 A 128 20x1,5 5/16” 08 24 67,5 55 | 18 39,5 9x1,5
S$30830912010 A 128 20x1,5 3/8” 10 24 73 7 20 43,5 9x1,5
S$30830914010 A 148 22x1,5 3/8” 10 27 73,5 7 205 | 44 10x2
S$30830916 013 A 168 24x1,5 1/2” 13 30 82 95 | 21 52,5 12x2
$30830920016 A 208 30x2 5/8” 16 36 985 | 125 | 275 | 645 16x2,5
S$30830920019 A 208 30x2 3/4” 1936 109 15 30 70 16x2,5
S$30830925019 A 258 36x2 3/4” 1946 1095 | 15 30,5 | 70,5| 20x2,5
530830925025 A 258 36x2 1” 25 46 1415 195 | 395 | 945 20x2,5
$30830930025 A 308 42x2 1” 25 50 1355 | 19,5 | 33 88,5| 25x2,5
530830938032 A 388 52x2 171/4 3260 1615 | 26 40,5 |107 33x2,5

a: dado pressato
b: dado passante

a: crimped nut
b: slip-on nut
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Raccordi Femmina Sede JIC 74°
JIC Females 74° Cone
JIC 74° Dichtkegel

180 12151-5 (IS0 8434-2)

CODICE Filetto OF DN Tubo CH L gc H M
Part n® Thread oF ND Hose
Bestell. nr. Gewinde oF DN Schlauch
a 530430604 005H | 7/16” -20 UNF 3/16” 05 14 45,5 3 23,5 14
a S530430604006H | 7/16” -20 UNF 1/47 06 14 51,5 4 23,5 14
a S530430606006H | 1/2”-20 UNF 1/47 06 17 52,5 4 24,5 15
a S530430606008H | 1/2”-20 UNF 5/16” 08 17 52,5 55 24,5 15
oF a 5304306080065 | 9/16” -18 UNF 1/47 06 19 54,5 4 26,5 16,5
L‘ 20—1 a 530430608008 9/16” -18 UNF 5/16” 08 19 55 55 27 17
a 530430608010 9/16” -18 UNF 3/8” 10 19 56 7 26,5 16,5
a 530430610010 3/4” -16 UNF 3/8” 10 24 60 7 30,5 19
= - a 530430610013 A | 3/4”-16 UNF 1/2” 13 24 59,5 9,5 30 18,5
N a S30430613010A | 7/8”-14 UNF 3/8” 10 27 63 7 33,5 20
a 530430613013 A | 7/8”-14 UNF 1/2” 13 27 64,5 9,5 35 21
a 530430613016 A | 7/8”-14 UNF 5/8” 16 27 67,5 12,5 33,5 19,5
a 530430619013 A | 171/16- 12UN 1/2” 13 32 67 9,5 37,5 21,5
a 530430619016 A | 171/16- 12UN 5/8” 16 32 72 12,5 38 22
| a S30430619019A | 171/16- 12UN 3/4” 19 32 79 15 40 24
a S530430619025A | 171/16- 12UN 1”7 25 32 87 15 40 24
a S530430622019A | 173/16- 12UN 3/4” 19 36 80,5 15 41,5 25
a 530430625019 A | 175/16- 12UN 3/4” 19 41 81 15 42 25
a 530430625025A | 175/16- 12UN 1”7 25 41 89 19,5 42 25
a S530430632025A | 175/8- 12UN 1”7 25 50 90,5 19,5 43,5 27
a 530430632032 A | 175/8- 12UN 171/4” 32 50 98,5 26 44 27,5
a S530430638032A | 177/8- 12UN 171/4” 3260 103,5 26 49 29,5
a S530430638038A |177/8- 12UN 171/2 3860 107 32 49 29,5
a 530430650050 A | 2"1/2- 12UN 2”7 50 75| 1315 42 59 355
a: dado pressato a: crimped nut a: aufgepresste Uberwurfmutter
Ed. 13 04/12
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L LARGA

Raccordi Femmina Sede JIC 74°
JIC Females 74° Cone
JIC 74° Dichtkegel

180 12151-5 (IS0 8434-2)

CODICE Filetto OF DN Tubo CH L gc H M
Part n° Thread oF ND Hose
Bestell. nr. Gewinde o F DN Schlauch
DK m a S530520604005H | 7/16” - 20 UNF 3/16” 05 14 47,5 3 26 25,5
a S530520604006H | 7/16” - 20 UNF 1/47 06 14 57 4 26 29
a S30520606006H | 1/2” - 20 UNF 1/47 06 17 57 4 27 29
H O, a S530520608006A | 9/16” - 18 UNF 1/47 06 19 57 4 28 29
a S530520608008 A | 9/16” - 18 UNF 5/16” 08 19 57,5 55 30,5 29,5
a S530520608010A | 9/16” - 18 UNF 3/8” 10 19 63 7 35 33,5
/ﬂmm ; gl 5 a S30520610010 A | 3/4”-16 UNF 3/8” 10 24 63 7 37 33,5
/ a S30520610013 A | 3/4”-16 UNF 1/2” 13 24 71,5 9,5 42,5 42
= a S30520613010A | 7/8” - 14 UNF 3/8” 10 27 63 7 38 33,5
a S30520613013 A | 7/8”-14 UNF 1/2” 13 27 71,5 9,5 43,5 42
= a S30520613016 A | 7/8” - 14 UNF 5/8” 16 27 87 12,5 54 53
= a S30520619013 A | 1”1/16-12UN 1/2” 13 32 71,5 9,5 45 42
= a S30520619016 A | 1”1/16 -12UN 5/8” 16 32 87 12,5 54,5 53
|| a S30520619019A | 1”1/16 -12UN 3/4” 19 32 99 15 57,5 60
M a S30520622019A | 173/16 -12UN 3/4” 19 36 99 15 58,5 60
a 530520625019 A | 1”5/16 - 12UN 3/4” 19 41 99 15 58,5 60
a 530520625025 A | 1”5/16 - 12UN 1”7 25 41 126 19,5 70,5 79
a S530520632025A | 1”5/8-12UN 1”7 25 50 126 19,5 72,5 79
a 530520632032 A | 1”5/8-12UN 171/4 32 50 150,5 26 86 96
a S30520638032A |177/8-12UN 171/4 32 60 150,5 26 87 96
a S30520638038A | 177/8-12UN 171/2 3860 1755 32 100,5 117,5
a S30520650050 A | 271/2-12UN 2”7 50 75| 216,5 42 135 144
a S30820604006A |7/16” - 20 UNF 1/47 06 14 61,5 4 12,5 335
a S30820606006H | 1/2”-20UNF 1/47 06 17 62 4 13,5 34
a S30820608006 A |9/16” - 18 UNF 1/47 061 62,5 4 14 34,5
H o a S30820608008 A |9/16” - 18 UNF 5/16” 081 64 55 15 36
" N a S30820608010A |9/16”- 18 UNF 3/8” 101 70,5 7 17,5 41
a S30820610010A |3/4”-16 UNF 3/8” 102 72 7 19 42,5
a S30820610013 A |3/4”-16 UNF 1/2” 132 80,5 9,5 20,5 51
a S30820613010 A |7/8”-14 UNF 3/8” 10 27 72,5 7 19,5 43
= a S30820613013 A |7/8”-14 UNF 1/2” 1327 81,5 9,5 215 52
B a S30820613016 A |7/8”-14 UNF 5/8” 16 27 96,5 12,5 255 62,5
a S30820619013 A [1”1/16-12UN 1/2” 1332 82,5 9,5 225 53
= a S30820619016 A | 1”1/16-12UN 5/8” 16 32 97 12,5 26 63
= a S30820619019A |[1”1/16-12UN 3/4” 19 32 108 15 285 69
a S30820622019 A [173/16-12UN 3/4” 19 3 108,5 15 29 69,5
EL] a S30820625019 A |[1”"5/16-12UN 3/4” 19 41 108,5 15 29 69,5
a 530820625025 A |1”5/16-12UN 1” 2541 134,5 19,5 32,5 87,5
a 530820632025 A [1"5/8-12UN 1” 255 135,5 19,5 34 88,5
a 530820632032 A [1"5/8-12UN 171/4 325 161 26 4 106,5
a 530820638032 A [1"7/8-12UN 171/4 326 162 26 42 107,5
a 530820638038 A [1"7/8-12UN 171/2 38 60 184,5 32 46,5 126,5
a 530820650050 A [2"1/2-12UN 27 50 75 231 42 67 158,5
a: dado pressato a: crimped nut a: aufgepresste Uberwurfmutter
Articoli di basso consumo su richiesta
Slow moving articles available on request
106 Ed. 1304/12 Artikel von geringem Verbrauch (auf Anfrage)
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Raccordi Femmina Tenuta Piana

Face seal Female Fittings

Flache Dichtkegel

180 12151-1 (IS0 8434-3)
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CODICE Filetto OF DN Tubo CH L gc H M
Part n® Thread oF ND Hose
Bestell. nr. Gewinde oF DN Schlauch
S 30 44 0 608 006 9/16” - 18 UNF 1/47 06 17 57,5 4 29,5 21,5
S 30 44 0 609 006 11/16” - 16 UN 1/47 06 22 60 4 32 235
S 30 44 0 609 008 11/16” - 16 UN 5/16” 08 22 60 55 32 235
53044 0609010 11/16” - 16 UN 3/8” 10 22 61,5 7 32 235
530440612010 13/16” - 16 UN 3/8” 10 24 66 7 36,5 26,5
530440612013 13/16” - 16 UN 1/2” 13 24 67 9,5 37,5 27,5
530440616013 1” - 14 UNS 1/2” 13 30 73,5 9,5 44 31,5
530440616 016 1” - 14 UNS 5/8” 16 30 78 12,5 44 31,5
530440622013 1”3/16 - 12UN 1/2” 13 36 79 9,5 49,5 36
530440622019 1”3/16 - 12UN 3/4” 19 36 88 15 49 355
530440628 019 1"7/16 - 12UN 3/4” 19 41 91 15 52 38,5
S3044 0628 025 1"7/16 - 12UN 1”7 25 41 97 19,5 50 36,5
S 3044 0635 032 1”11/16 - 12UN 171/4 3250 106 26 51,5 38
S3044 0642 038 2”-12UN 171/2 38 60 109,5 32 51,5 38
S 30 54 0 608 006 9/16” - 18 UNF 1/47 06 17 55 4 26,5 27
S 30 54 0609 006 11/16” - 16 UN 1/47 06 2255 4 28 27
S 3054 0609 008 11/16” - 16 UN 5/16” 08 22, 58 55 28 30
53054 0609 010 11/16” - 16 UN 3/8” 1022 64 7 32 34,5
530540612010 13/16” - 16 UN 3/8” 1024 64 7 33 34,5
530540612013 13/16” - 16 UN 1/2” 13 2472, 9,5 37 43
530540616 013 1”7 - 14 UNS 1/2” 13 3072, 9,5 41 43
530540616 016 1”7 - 14 UNS 5/8” 16 30 88 12,5 475 54
530540622 013 173/16 - 12UN 1/2” 13 3671, 9,5 43,5 42
530540622 019 173/16 - 12 UN 3/4” 19 36 99,5 15 52 60,5
530540628 019 177/16 - 12 UN 3/4” 1941 98,5 15 56 59,5
S 3054 0628 025 177/16 - 12 UN 1”7 25 41127 19,5 63,5 80
$3054 0635032 1711/16 - 12 UN 171/4 3250 151,5 26 76 97
53054 0642038 2”-12UN 171/2 38 60 176! 32 89 118,5
S 30 84 0 608 006 9/16” - 18 UNF 1/47 06 17 60 4 12 32
S 30 84 0609 006 11/16” - 16 UN 1/47 06 22 61 4 13,5 33
530840609010 11/16” - 16 UN 3/8” 10 22 69 7 16 39,5
530840612010 13/16” - 16 UN 3/8” 10 24 69, 7 16,5 40
530840612013 13/16” - 16 UN 1/2” 13 2478 9,5 17 48,5
530840616013 1”7 - 14 UNS 1/2” 13 30 80, 9,5 19,5 51
530840616 016 1”7 - 14 UNS 5/8” 16 3093, 12,5 225 59,5
530840622 019 173/16 - 12UN 3/4” 19 36104 15 25 65
S3084 0628 025 177/16 - 12UN 1”7 25 41130 19,5 275 83,5
53084 0635032 1711/16 - 12 UN 171/4 32 50 155 26 34 100,5
530840642 038 2”-12 UN 171/2 38 60177, 32 38 119
dado passante slip-on nut Hinterschub-Uberwurfmutter
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Raccordi orientahili a Occhio

Banjos
Ringstutzen
CODICE oD DN Tubo L M E
Part n°® ND Hose
Bestell. nr. DN Schlauch
RNR Bep 30710106006 | G 1/4”1/4” 06495 215 14
$3071 0110008 G 3/8” 5/16” 0852,5 2.5 18
$3071 0110010 G 3/8” 3/8" 1054 2.5 18
E $3071 0113010 G 1/2” 3/8” 10595 30 22
S3071 0113013 A | &1/271/2” 1360,5 31 22
$3071 0116013 A | &5/8” 1/2" 1363 335 235
| e $30710116016 A | & 5/8” 5/ 16 67,5 335 235
o $30710119016 A | & 3/4” 5/ 1672 38 29
. S3071 0119019 A | & 3/4” 3/4” 19785 395 29
$30710125019 A | &173/4” 1987 48 38
. $30710125095A | 171" 25 95 48 38
.
METRICO DIN 7642 $30710304006 A | M121/47 06 46,5 18,5 12,5
m:::::c%ﬁg " $30710306006 | M141/4” 0649.5 21,5 14
$30710306008 A | M 145/16" 0854,5 2,5 14
E $3071 0306010 A | M 14 3/8” 1056 2,5 14
$3071 0308 008 M 16 5/16 0852,5 2.5 18
$3071 0308 010 M 16 3/8” 1054 2.5 18
1B o $3071 0310010 M 18 3/8” 1057 97,5 20
@ $3071 0310013 A | M181/2” 1358 28,5 20
= S30710313013A | M221/2" 1360,5 31 22
$3071 0313016 A | M 225/8” 16695 35,5 22
. $3071 0316016 A | M 26 5/8” 1672 38 29
S3071 0316019 A | M 263/4” 19785 395 29
$3071 0319019 A | M 303/4” 19 82 43 30

Articoli di basso consumo su richiesta
Slow moving articles available on request
Artikel von geringem Verbrauch (auf Anfrage)

Ed. 1304/12 111
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Flange SAE J 518 3000 PSI
SAE J 518 Flanges 3000 PSI
SAE J 518 Flanschanschliisse 3000 PSI

180 12151-3 (IS0 6162-1)

CODICE DN FLANGIA DN Tubo L oc H M oD
Part n® ND Flange ND Hose
Bestell. nr. DN Flansch DN Schlauch
FL3 $30913013013A | 1/271/2” 13 80,5 9,5 51 30
$30913019013 A | 3/4”1/2” 13 85,5 9,5 56 38
$30913019016 A | 3/4” 5/8” 16 90 12,5 56 38
@0 $30913019019 A | 3/4” 3/4” 19 96,5 15 57,5 38
o8 $30913025019A | 1”3/4” 1999,5 15 60,5 44,5
T $30913025025A |1”71” 25110,5 19,5 63,5 44,5
$30913032025A | 171/41” 25113,5 19,5 66,5 50,8
$30913032032 A | 171/4 1"1/4 32125,5 26 71 50,8
= $30913038032 A | 171/2171/4 32128,5 26 74 60,3
- S$30913038038A | 171/2171/2 38135 32 77 60,3
$30913050038 A | 2”171/2 38138 32 80 714
$30913050050 A | 2”72” 50 153 42 80,5 71,4
S$30913063050A | 2”1/22” 50 156 42 83,5 84,1
o
$30923013013 A | 1/271/2” 13715 9,5 43,5 42 30
$30923019013 A | 3/4”1/2” 137115 9,5 48,5 42 38
$30923019016 A | 3/4” 5/8” 16 8 12,5 55 53 38
b $30923019019 A | 3/4” 3/4” 199 15 57 60 38
$30923025019A | 1”73/4” 199 15 60 60 44,5
Ao $30923025025A |1”71” 2512 19,5 67,5 79 44,5
o1 $30923032025A | 171/41” 2512 19,5 70 79 50,8
$30923032032 A | 171/4 171/4 32150,5 26 79 96 50,8
= $30923038032 A | 171/21”1/4 32150,5 26 84,5 96 60,3
. $30923038038 A | 171/2 1”172 381 32 99 111 60,3
= $30923050038 A | 2”171/2 3817b,5 32 100 1175 714
E $30923050050 A | 2”72” 50219,5 42 1155 147 714
M
$30933013013 A | 1/271/2” 13 81 9,5 21 51,5 30
$30933019013 A | 3/4”1/2” 13 84,5 9,5 24,5 55 38
$30933019016 A | 3/4” 5/8” 16 97,5 12,5 27,5 63,5 38
$30933019019 A | 3/4” 3/4” 19107,5 15 28 68,5 38
$30933025019 A | 1”3/4” 19109,5 15 30 70,5 44,5
$30933025025A |1”71” 251 19,5 30,5 85 44,5
$30933032025A | 171/41” 251 19,5 32 87 50,8
$30933032032 A | 171/41"1/4 321 26 36 1015 50,8
$30933038032 A | 171/2171/4 321 26 40 1055 60,3
$30933038038A | 171/2171/2 381 32 46 126 60,3
$30933050038 A | 2”171/2 381 32 46 126 714
S$30933050050 A | 2”72” 50 21 42 50 146,5 71,4
DL
Ed. 13 04/12
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L LARGA

Flange SAE J 518 6000 PSI
SAE J 518 Flanges 6000 PSI
SAE J 518 Flanschanschliisse 6000 PSI

180 12151-3 (IS0 6162-2)

CODICE DN FLANGIA DN Tubo L oc H M oD
Part n® ND Flange ND Hose
Bestell. nr. DN Flansch DN Schlauch
FL6 $30916013013A | 1/271/2” 13 8115 9,5 52 31,7
$30916019013 A | 3/4”1/2” 13 89,5 9,5 60 41,3
530916019016 A | 3/4” 5/8” 16 97, 12,5 63 41,3
on $30916019019 A | 3/4” 3/4” 19104,5 15 65,5 41,3
o0 $30916025019 A | 1”7 3/4” 19109 15 70 47,6
$30916025025A |1”71” 25121,5 19,5 74,5 47,6
L $30916032025A | 171/41” 25126 19,5 79 54
$30916032032 A | 171/4 1"1/4 32138 26 835 54
s $30916038032 A | 171/2171/4 3214p,5 26 88 63,5
S$30916038038 A | 171/2171/2 38150,5 32 92,5 63,5
- S$30916050038 A |2”171/2 38156 32 97 794
S$30916050050A [2”2” 50 174 42 101,56 79,4
M
$30926013013 A | 1/271/2” 13 715 9,5 44,5 42 31,7
$30926019013 A | 3/4”1/2” 13 715 9,5 52,5 42 41,3
$30926019016 A | 3/4” 5/8” 16 87 12,5 59 53 41,3
H $30926019019 A | 3/4” 3/4” 199 15 61 60 41,3
$30926025019 A | 17 3/4” 199 15 67 60 47,6
/m, o $30926025025A |1”71” 2512 19,5 74,5 79 47,6
419{ s 530926032025 A | 1"1/41” 2512, 19,5 81,5 79 54
/ $30926032032 A | 171/4 1"1/4 32150,5 26 90,5 96 54
= $30926038032 A | 171/2171/4 32150,5 26 99 96 63,5
o 530926038038 A | 171/2171/2 38175 32 108,5 1175 63,5
O $30926050038 A |2”171/2 3817p,5 32 124,5 1175 794
E 530926050050 A [2”2” 502195 42 140 147 79,4
M
$30936013013 A | 1/271/2” 13 82 9,5 22 52,5 31,7
$30936019013 A | 3/4”1/2” 13 87,5 9,5 27,5 58 41,3
$30936019016 A | 3/4” 5/8” 16 100,5 12,5 30,5 66,5 41,3
$30936019019 A | 3/4” 3/4” 1911 15 30,5 71 41,3
$30936025019 A | 1”7 3/4” 19114,5 15 35 755 47,6
$30936025025A | 171”7 251 19,5 35,5 90 47,6
$30936032025A | 1”1/41” 2514 19,5 40,5 95 54
$30936032032 A | 171/4171/4 321 26 44 109,5 54
= $30936038032 A | 171/2171/4 3217 26 50,5 1155 63,5
- $30936038038 A | 171/2171/2 381 32 52 132 63,5
$30936050038 A | 2”171/2 382 32 63,5 143 794
$30936050050A | 272 502 42 67,5 163,56 794

[T

E

Articoli di basso consumo su richiesta
Slow moving articles available on request
Artikel von geringem Verbrauch (auf Anfrage)
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Componenti
Components
Komponenten

Tappo BSP cilindrico 60°
BSP cylindrical plug 60°
VerschluBstiick BSP Zylindrisch 60°

F 1 m R CODICE DN CH L H 0B Pressione
Part n® ND Pression
Bestell. nr. DN Druck
S 11 300 000 104 000 G 1/8” 14 14,5 8 PN350
IS0 8434-6 S 11 300 000 106 000 G 1/4” 19 19 11 PN400
L S 11300 000 110 000 G 3/8” 22 20,5 12 PN400
S 11 300 000 113 000 G 1/2” 27 24 14 PN350
o, S 11 300 000 119 000 G 3/4” 32 28 16 PN315
T S 11 300 000 125 000 G1” 4 32 19 PN250
S 11 300 000 132 000 G 171/4 50 35 20 PN210
& S 11 300 000 138 000 G 171/2 55 40 22 PN185
S 11 300 000 150 000 G2” 70 46 25 PN165

Articoli di basso consumo su richiesta
Slow moving articles available on request
Artikel von geringem Verbrauch (auf Anfrage)
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L LARGA

RACCORDI A PRESSARE PER HOSE COUPLINGS
TUBI FLESSIBILI (STANDARD) (STANDARD)

PRESSARMATUREN FUR
SCHLAUCHE (STANDARD)

AGN (pag. 98)

AGRK (pag. 97)

AGR F (pag. 97)

DKR (pag. 101) DKR 90 (pag. 101)

DKR 45 (pag. 101)

BSP

AGR (pag. 97) DKOR (pag. 102)

DKOR 45 (pag. 102)

METRICO / METRIC / METRISCH

=

DKL/M (pag. 108) DKL/M 90 (pag. 108)

:

DKL/M 45 (pag. 108)

METRICO DIN 24°L / METRIC DIN 24°L / DIN 24°L METRISCH

CEL (pag. 99) DKOL (pag. 103) DKOL 90 (pag. 102)

DKOL 45 (pag. 103)

METRICO DIN 24°S / METRIC DIN 24°S / DIN 24°S METRISCH

CES (pag. 99) DKOS (pag. 104)

DKOS 45 (pag. 104)

SAE JIC 37°

lr-.mmum

>
(0]
<

pag. 98) DKJ (pag. 105) DKJ 90 (pag. 106)

T

AT T s

DKJ 45 (pag. 106)

LJmuitﬁ_'I

BEL/BES (pag. 109 - 110)
8 Ed.1304/12
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L LARGA

RACCORDI A PRESSARE PER HOSE COUPLINGS PRESSARMATUREN
TUBI FLESSIBILI (STANDARD) (STANDARD) (STANDARD)

FLANGE SAE / SAE FLANGES / SAE FLANSCHANSCHLUSSE

FL3/FL6 (pag. 113-114)  FL3/FL6 90 (pag. 113-114) FL3/FL6 45 (pag. 113-114)

FLANGE CAT / CAT FLANGES / CAT FLANSCHANSCHLUSSE

|

FLCAT (pag. 112) FLCAT 90 (pag. 112) FLCAT 45 (pag. 112)

3

AORFS (pag. 100) ORFS (pag. 107) ORFS 90 (pag. 107) ORFS 45 (pag. 107)

COMPONENTI COMPONENTS KOMPONENTEN
ADATTATORI ADAPTORS ADAPTER

Adattatori
Adapters
Adapter

LiE Qi

F 111 (pag. 124) F 113 (pag. 124) F 114 (pag. 125)

Adattatori / Adapters / Adapter
[ b |

AimiBam

F 90 (pag. 126) F 92 (pag. 126) F 93 (pag. 126) F 343 (pag. 126) F 130 (pag. 127)

Ed. 1304112 9
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MATERIALI E
TRATTAMENTI

Tutti i componenti dei raccordi LARGA

sono ricavati da trafilato o stampato (a

freddo o a caldo).

| materiali sono i seguenti:

- acciaio al carbonio, secondo

EN 10277-3, EN 10087.

Corpi a saldare EN 10025.

- Tutti i componenti con guarnizioni ed
elastomeri vengono gestiti secondo
le disposizioni contenute in DIN 7716.

Caratteristiche tecniche: O-ring
ozono resistenti con durezza 90 5+
IRHD (ISO 48) e resistenza all’'ozono
(DIN 53509-1). Guarnizioni sotto testa
con durezza 90 +5 IRHD (ISO 48).

- Tutta la produzione subisce un tratta-
mento superficiale anti-corrosione di
zincatura ecologica ZINCO/
NICHEL piu sigillante e autolubrifi-
cante. Protezione di almeno 700 ore
in nebbia salina {ISO 9227) prima
della comparsa di focolai di ruggine
rossa.

| corpi a saldare vengono bruniti.

- Gli anelli doppio tagliente subiscono
un trattamento termico che ottimizza
le loro proprieta meccaniche, esaltan-
do I'elasticita del materiale e successi-
vamente subiscono lo stesso tratta-
mento superficiale anticorrosivo.

CONFEZIONI

Tutti i raccordi LARGA sono confezio-
nati in scatole di cartone riciclabile. Le
dimensioni delle scatole e il numero di
pezzi contenuti sono indicati nel listino
prezzi.

PROGRAMMA STANDARD

Il programma standard della LARGA
comprende un’ampia gamma di
cordi oleoidraulici per tubi in acciaio e
per tubi flessibili.

rac-

MATERIALS AND
TREATMENTS

All the components of the LARGA fit-
tings and couplings are made of drawn
or stamped or forged materials.

The materials are the following:

- carbon steel, according to
EN 10277-3, EN 10087.

Welded fittings EN 10025.

- All the items with gaskets or elasto-
meric components are handled in
conformity with the recommenda-
tions included in DIN 7716.

Technical specification: Ozone resi-
stant o-rings with hardness 90 b +
IRHD {ISO 48) and ozone resistance
(DIN 53509-1). Captive seal with
hardness 90 5 IRHD (ISO 48).

All production is surface plated
against corrosion with an  ecologi-
cal ZINC/NICKEL PLA TING, plus
extra coating. Protection for at least
700 hours in salt fog spray tests {ISO
9227) before red rust.

All weldable fittings are burnished.
The mechanical properties of our
double edge cutting rings are optimi-
zed through a heat treatment, impro-
ving the elasticity of the material and
the same surface treatment against
corrosion is afterwards applied.

PACKAGES

All the LARGA articles are packed in
boxes made of recyclable carton. The
boxes dimensions and the number of
pieces per box are reported in Larga
price list.

STANDARD PROGRAM

LARGA standard program has a wide
range of hydraulic steel tube fittings
and hose couplings.

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

L LARGA

WERKSTOFFE UND
OBERFLACHENSCHUTZ

LARGA Verschraubungen und Armaturen
werden aus kaltgezogenem oder
geschmiedetem Material hergestellt.

LARGA verwendet die folgenden
Werkstoffe:

Kohlenstoffstahle, wie in EN 10277-3,
EN 10087 aufgeflhrt.

Korper zu Schweilzen EN 10025.

Bei Artikeln mit Elastomerabdichtungen
sind die Hinweise aus DIN 7716
beachtet.

Technische Daten: O-Ringen
widerstandfahig gegen Ozon mit einer
Harte von 90 +5 IRHD-Mirko (ISO 48)
und Widerstand gegen Ozon (DIN
53509-1). Dichtungen mit einer Harte
von 90 +5 IRHD-Mirko (ISO 48).

Die gesamte Produktion ist mit einer
umweltfreundlichen und
neuartigen ZINK/NICKEL -
Legierung gegen Korrosionseinfliisse
geschitzt: 700 Stunden im
Salzspriuhnebel {ISO 9227), bevor
roter Rost entsteht.

Die Anschweisskorper werden
briniert.

Die Zweikantenschneidringe werden
zur Optimierung der W erkstoff-
Elastizitat einer Warmebehandlung
unterzogen. lhre Oberflachen sind
ebenfalls gegen korrosive Einfliisse
geschitzt.

VERPACKUNGEN

Unsere Artikel werden in

wiederverwendbaren W

erkkartons

ausgeliefert. Die W erkmasse und die

Stuckzahlen pro V

erpackungseinheit

sind in der LARGA Preisliste aufgefiihrt.

STANDARD PROGRAMM

Die grunde Reihe der LARGA enthalt
eine groRe Auswahl an hydraulik
Rohrverschraubungen und
Schlaucharmaturen.
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L LARGA

RACCORDI PER HYDRAULIC HOSE ARMATUREN FUR

TUBI FLESSIBILI COUPLINGS HYDRAULIKSCHLAUCHLEITUNGEN
La gamma LARGA dei raccordi a pres- The LARGA range of swaged hose cou- Die Larga Schlaucharmaturenpalette
sare per tubi flessibili viene prodotta in plings is available in two series: wird in zwei Reihen hergestellt:

2 serie: Standard - Interlock Standard - Interlock Standard - Interlock

STANDARD INTERLOCK

La scelta dei tubi (in funzione delle The choice of hoses {mainly influenced Die Auswahl der Pressarmaturen und
pressioni) determina la serie dei rac- by the operating pressures) determines Fassungen richtet sich nach den
cordi e le specifiche ghiere da utilizzare couplings and ferrules to be used to Betriebsdriicken der Schlauche:
nella raccordatura. make the proper assemblies.
TUBI SAE EN IS0 GHIERE SERIE RACCORDI
Hoses F errules Serie Couplings
Schlduche PreBfassungen Reihe Armaturen

SAE 100-R8 EN-855-R8 PF - 23 standard S3
DIN 24951 SAE 100-R7 EN-855-R7 PF - 23 standard S3
DIN 20021 2TE EN-854-2TE 1S04079-2TE PF - 22 standard S3
DIN 20022 1ST SAE 100-R1A EN-853-1ST 1S01436-1 1ST PF - 11 standard S3
DIN 20022 1SN SAE 100-R1AT EN-853-1SN 1S01436-1 1SN PF - 22 PF - 11 standard S3

EN-857-1SC 1S011237-1 1SC PF - 23 standard S3
DIN 20022 2ST SAE 100-R2A EN-853-2ST 1S01436-1 28T PF-12 PF-13 standard S3
DIN 20022 2SN SAE 100-R2AT EN-853-2SN 1501436-1 2SN PF-22PF-12PF-13 standard S3
EN-857-2SC 1S011237-1 25C PF - 22 PF - 11 standard S3

SAE 100-R12 EN-856-R12 1503862-1 R12 PF-12 PF-13 standard S3
DIN 20023 4SP EN-856-4SP 1S03862-1 4SP PF-12 PF-13 standard S3
DIN 20023 4SH EN-856-4SH 1503862-1 4SH MPF - 3 interlock S8

SAE 100-R13 EN-856-R13 1S03862-1 R13 MPF - 3+4 interlock S8

SAE 100-R15 1S03862-1 R15 MPF - 3+4 interlock S8
TIPOLOGIA DI DADI PER TYPE OF NUTS FOR TYPOLOGIE VON UBERWURFMUT-
RACCORDI FEMMINA GIREVOLE FEMALE SWIVEL TERN FUR DICHTKEGEL

Dado pressato Dado passante Dado con anello
Crimped nut Slip-on-nut Thrust-wire nut
Aufgepresste Uberwurfmutter Hinterschub-Uberwurfmutter Gestiftete Uberwurfmutter

Ed. 13 04/12
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L LARGA

PRESSIONI MASSIME DI MAXIMUM WORKING MAXIMALE BETRIEBSDRUCKE
ESERCIZIO PRESSURES ARMATUREN FUR

RACCORDI PER TUBI HYDRAULIC HOSE COUPLINGS HYDRAULISCH-

FLESSIBILI - STANDARD STANDARD LAUCHLEITUNGEN - STANDARD

RACCORDI DIAMETRO TUBI - Hose diameter - Schlauchdurchmesser

Couplings 3/16" 1/4" 5/16" 3/8" 1/ 5/8" 3/4" 1" 1"1/4 1"1/2 PL
Armaturen THR.BAR | THR.[BAR |THR. [BAR |THR.BAR |THR. [BAR |THR. [BAR | THR.|BAR |THR. |[BAR |THR.|BAR |THR. |BAR |THR. [BAR
BSP 60°
IS0 12151-6 350 350 350 350 315 315 250 200 160 125 80
1SO 8434-6 1/8350 *[1/4 | 400*B/8 | 400%3/8 | 400* /2 | 350%5/8 |350* |3/4 |315%1" 250% 1"1/4 | 210* 1"1/2 | 185* 2" 165*
BS 5200
Jic 37°
1S012151-5
1SO 8434-2 TH6M0 | 1/2 | 410 | 9/16 | 410 | 3/4 | 345 | 7/8 | 345 [1"1/16(345 [1"1/16/345 |1"5146R75 [1"5/8[200 |1"7/8|170 |2"1/2|170
UNF-UN
ORFS
1S012151-1
1SO 8434-3 9/16 | 630 |11/16| 630 (1316 | 410 [ 1" | 410 [1" |410 ["3/16[410 |1"7A6410 1"11/6275 |2" |275
UNF/UNS/UN
24°

1S0 12151-2
1SO 8434-1 06L415 | 08L | 400 | TOL | 350 | 12L | 330 | 15L | 315 [18L |315 [22L |215 |28L |165 |35L [160 |42L |160
METRIC
24°

IS0 12151-2
1SO 8434-1 083 630 | 10S | 630 | 128 | 630 | 14S | 630 | 16S | 420 |20S (420 |25S |420 |30S |420 |38S | 315
METRIC

FLANGE - FLANGES
1S012151-3

IS0 6162-1 12350 34 350 1" |350 [1"1/4|276 |1"1/2|207 |2 | 207
ANSIJ 518 $3000
FLANGE - FLANGES
1S012151-3

IS0 6162-2 112 | 414 34 |44 [ |44 1ma M4 (12|44 |20 414
ANSIJ 518 $6000
ORIENTABILI
AD OCCHIO 1/8 200 | 1/4 | 200 | 3/8 | 200 | 3/8 | 200 | 1/2 | 200 |58 (200 |3/4 |200 |1" 200
BANJOS
RINGSTUTZEN
(DIN 7642) 12 1200 |14 | 200 | 16 | 200 |18 |200 |22 [200 |26 |200

Tubi -
Hoses - Schiduche 3/16" 1/4" 5/16" 3/8" 1/2" 5/8" 3/411" 1"1/4 1"1/2 2"
EN 854 2TE
1S0 4079 - 2TE 8075 68 63 58 50 45 40

EN 853 1ST - 1SN

IS0 1436 - 1 250 225 215 180 160 130 105 88 63 50 40
EN 857 1SC
15011237 -1 225 215 180 160 130 105 88 63

EN 853 2ST - 2SN

IS0 1436 -1 415 400 350 330 275 250 215 165 125 90 80
EN 857 25C

150 11237 -1 400 350 330 275 250 215 165 125

EN 856 4SP

IS0 3862 - 1 4SP 450 445 415 350 350 280 210 185 165

* Tenuta con O-RING * Sealing with O-RING * Abdichtung durch O-RING

32 Ed.1304/12
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PRESSIONI MASSIME DI
ESERCIZIO

RACCORDI PER TUBI
FLESSIBILI - INTERLOCK

RACCORDI DIAMETRO

MAXIMUM WORKING
PRESSURES

HYDRAULIC HOSE COUPLINGS
INTERLOCK

TUBI - Hose diameter - Schlauchdurchmesser

L LARGA

MAXIMALE BETRIEBSDRUCKE
ARMATUREN FUR
HYDRAULISCH-
LAUCHLEITUNGEN - INTERLOCK

Couplings 3/4" 1"

1"1/4

1"1/2 2"

Armaturen THREAD BAR

THREAD BAR THREAD BAR

THREAD BAR THREAD BAR

“BSP 60° with O-RING
IS0 12151-6

1SO 8434-6 3/4 420
BS 5200

JIC 37° with 0-RING
1S012151-5

IS0 8434-2

UNF-UN

ORFS

IS0 12151-1

IS0 8434-3
UNF/UNS/UN

24°

1S012151-2

1SO 8434-1 258 420
METRIC

FLANGE - FLANGES
1S012151-3

IS0 6162-1 3/4 350
ANSI J 518 S3000
FLANGE - FLANGES
1S012151-3

IS0 6162-2 3/4 414
ANSI J 518 S6000

1"1/16 420

1"3/16 420

1" 420 1"1/4 420

1"5/8 420

1"5/16 420

1"11/16 325

1'7/16 420

308 420 385 420

1"1/4 276

1" 350

1" 414 1"1/4 414

1"1/2 420 2" 350

1'7/8 420 2"1/2 350

1"1/2 207 2" 207

1"1/2 414 2" 414

Tubi - Hoses - Schlauche 3/4" 1"

1"1/4

1"1/2 2"

EN 856 - 4SH
1S0 3862-1 4SH 420

EN 856 - R13
IS0 3862 - 1 R13 350

SAE 100 - R15
IS0 3862 - 1 R15 420

380 325

350 350

420 420

290 250

350 350

420

INFORMAZIONI TECNICHE

Tubi e raccordi hanno limiti nella pres-
sione di esercizio; quest’ultima & di
norma 1/4 della pressione di scoppio,
fattore di sicurezza 4.

Le pressioni di esercizio sono riporta-
te nelle norma ISO 8434 e corrispon-
denti.

La pressione massima applicabile su
un sistema oleodinamico & la piu bassa
tra quelle prescritte per il tubo e per il
raccordo.

L'utilizzo combinato a pressioni, tempe-
rature e raggi di curvatura ai limiti con-
sentiti possono danneggiare il tubo
compromettendo I'ancoraggio al rac-
cordo e riducendo la durata del siste-
ma.

| metodi di prova dei tubi flessibili rac-
cordati sono stabiliti dalle normative
dei tubi.

TECHNICAL INFORMATION

Hoses and couplings can be used in a
limited range of pressures; the opera-
ting pressure is normally 1/4 of the
burst pressure safety factor: 4.

The operating pressures are mentio-
ned in the norm ISO 8434 and corre-
spondent.

The pressure in a hydraulic system
should never exceed the published
working pressures for hose and cou-
pling.

Extensive application under severe
working conditions, close to the limits
of allowable temperature, pressure
and bend radius, can damage the hose
affecting the hose-fitting junction and
reducing the service life of the assem-
bly.

The test procedures for hose assem-
blies are described in the norms for
tubes.

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

TECHNISCHE INFORMATIONEN

Die Auswahl der Schlauche und der
zugehorigen Armaturen sind druckbe-
grenzt. Hydraulikschlauche haben in der
Regel einen Sicherheitsfaktor von 4, d.h.
der Berstdruck betragt das 4-fache des
Betriebsdrucks. Die Druckwerte kdnnen
die einschlagige Norme ISO 8434
entnommen werden.

Der Systemdruck darf die fiir Schlauche
und Armaturen angegebenen
Betriebsdruckwerte nie libersteigen.

Es ist zu beachten, daf3 ein Dauerbetrieb
unter schweren Bedingungen, wie z.B.
unter hohen Pulslasten, Bewegungen
der Schlauchleitung oder hohen
Temperaturen, die V erbindung
zwischen Schlauch und Armatur
beeintrachtigen, und die Lebensdauer
der Schlauchleitung verkiirzen kann.
Testmethoden fiir Schlauchleitungen
konnen den Normen fir Schlauche
entnommen werden.
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L LARGA

TABELLA DELLE FILETTATURE

THREAD CHART FOR

GEWINDE UBERSICHTSTABELLE

RACCORDI LARGA LARGA HOSE COUPLINGS VON LARGA
PER TUBI FLESSIBILI SCHLAUCHARMATUREN
FTIang}(]e - Fle;ﬂges
DIN 3868 Metrica Metrica anschanscnllisse
OTUEO 0TUEO UNF/UN Metrica Metric Metric UNF/UNS/UN SAE J518 150 12151-3
0 Hose 0 Hose BSP NPT o . . .
0Schauch | 0 Schiauch JIC 37 Metlrlc Metrisch Metrisch ORFS
Metrisch DIN L DIN S 3000 PSI 6000 PSI
316" | 5 o 187 | 116-20 UNF — 0612415 | 085-16x15 — — —
. . 06L-12¢15
, o Ve | Te20 U 08L-14x15 | 08S-16x15 | 9/16-18 UNF
v 6 9 9 L 1011605 | 105185 | 11/16-16 UN - -
3/” 38" | 916-18UNF | 1615 : :
12118115
, 1" .| 20w | eas 10L-16x1,5
516 8 3/8” 38 916-18UNF | 18x15 12L-18x1.5 125-20¢15 11/16-16 UK - -
, 147 | one-18UNE | 16x15 10L-16x1,5
38 | 10 bl 38" | U-1GUNF | 18x15 L5 | oo | IO _ _
12 | 784U | 2205 15L-22x15 :
38 38" | 3416 UNF 13/16-16 N
12 | 13 i 120 | IB14UNF | 2215 oo | tesams | 1-alns o o
, 34" | 11AG-T2 N : 173/16-12 UN
3/4
\ 5/8” .| 7B14NF . '
58 | 16 e 120 | oty | 2605 18126015 | 205302 1714 UNS 34 34
171/16-12 N
34" 34" 208302 | 1"3/16-12UN s s
ya | 19 , | rane-a - 21302 g g N ,
1 1 g 265362 | 1"7/16-12UN 1 1
171/16-12 N
1 1 265-36x2 & ik
| 25 ! ) 175/16-12 UN - 2813602 1"7/16-12UN ] |
171/4 | 305-42x2 17174 1”1/
, 171/4 , 175/8-12 N ) 171/4 1”1/
1m | 3 ol | e - Blese | SBR[ TAsRw | LY i
1" | 3 e "2 | 171208 - 121522 — 212U e e
2 | 50 2 2| 212120 - — — — 2 2
217
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COPPIE DI SERRAGGIO

FEMMINA GIREVOLE

FEMALE SWIVEL ENDS

TORQUE VALUES

L LARGA

ANZUGSDREHMOMENTE FUR

DICHTKOPF

ORFS Nm
9/16”-18 UNF 14
11/16"-16 UN 24
13/16"-16 UN 43
17-14 UNS 60
173/16-12 UN 90
177/16-12 UN 125
1"11/16-12 UN 170
2"-12 UN 200

Coppie di serraggio ottenute con filetti lubrifi-

cati e componenti in acciaio.

Tightening torques related to lubricated thre-

DKR W DKOR .
BSP 60° BSP 60°
G1/8” 10 G1/8” 10
G1/4” 20 G1/4” 20
G3/8” 35 G3/8” 35
G172 60 G172 50
G5/8” 70 G5/8” 60
G3/4” 115 G3/4” 85
G1” 140 a1 s
G171/4 210 G171/4 190
G172 290 G172 240
62" 400 G2” 300
DKOL/DKOS i DKJ -
METRIC 24° J1.c.37
06L M12X1.5 10 7/1?”-20 UNF 15
08L M14X1.5 15 172 ”20 UNF 20
10L M16X1.5 18 9/1? 18 UNF 30
12L M18X1.5 95 3 ”-16 UNF 50
15L M22X1.5 35 718 14 UNF 70
18L M26X1.5 15 1”1/16-12 UN 100
221 M30X2 50 1”3/16-12 UN 120
28L M36X2 55 1”5/16-12 UN 140
35L M45X2 100 1”5/8-12 UN 210
421 M52X2 170 1”7/8-12 UN 290
085 M16X1.5 20 2'1/2-12 UN 400
105 M18X1.5 25
125 M20X1.5 30
145 M22X1.5 35
165 M24X1.5 40
205 M30X2 65
255 M36X2 100
305 M42X2 210
385 M52X2 280

ads and steel components.
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Anzugsdrehmomente gelten fiir
Verschraubungen aus Stahl. Gewinde soll

geolt werden.
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L LARGA

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
RACCORDI PER TUBI FLESSIBILI
ASSEMBLAGGIO TUBI CON O
SENZA SPELATURA ESTERNA

Tagliare il tubo alla lunghezza deside-
rata utilizzando I'apposita taglierina.
Tagliare i primi e gli ultimi centimetri di
ogni nuovo rotolo di tubi.

Rimuovere eventuali residui di taglio
dall'imboccatura del tubo.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
FOR HOSE COUPLINGS
HOSE ASSEMBLIES WITH OR
WITHOUT OUTSIDE SKIVE
FITTINGS

Cut the hose to the desired length using
the cutoff machine.

Cut the first and the last centimeters of
every new roll of tubes.

Remove dirty particles from the end of
the hose.

|

Asportare la copertura esterna ove
previsto fino al rinforzo metallico senza
intaccarlo. La quota “A” e indicata dalla
tabella di pressatura con una tolleranza
dix 1 mm.

Infilare la ghiera sul tubo fino alla bat-
tuta e inserire il codolo dopo averlo
lubrificato con olio idraulico.
Accertatevi che il tubo sia ben posizio-
nato.

Pressare alla misura indicata dalle
tabelle di pressatura.

Controllare il diametro di pressatura e
la riduzione del diametro del foro inter
no del raccordo.

Quando si inizia una nuova matassa di
tubo, controllare il diametro del tubo e
del rinforzo e prestare particolare
attenzione alle quote di pressatura.

Ed. 13 04/12

Brush down the outer cover , where
expected, of the hose to the steel rein-
forcement without damaging it. The
length “A” is reported in the swaging
dimensions chart with a tolerance of
+1T mm.

Push the ferrule onto the hose, until it
bottoms. Lubricate the insert with

hydraulic oil and push it into the hose.
Check that the tube is correcly placed.

MONTAGEANLEITUNG FUR
SCHLAUCHARMATUREN
FERTIGUNG VON
SCHLAUCHLEITUNGEN MIT
ODER OHNE SCHALFASSUNGEN

Schlauch rechtwinklig abschneiden.
Verwenden Sie die dazu bestimmte
Schneidemaschine.

Schneiden Sie die ersten und die
letzten Zentimeter jeder neuen
Schlauchrolle ab.

Beseitigen Sie die Schmutzpartikel aus
dem Schlauch.

I._‘l_.a

Danach wird das Obergummi, wo
vorgesehen, bis auf das Drahtgeflecht
des obersten Drucktragers entfernt.
Die Schallange "A” ist in der
PreRmaftabelle mit einer Toleranz von
+ 1 mm angegeben.

Fassung auf das Schlauchende
schieben, danach den Ful der
Pressarmatur in das Schlauchende
schieben. Zur Erleichterung der
Montage Nippel mit Hydraulikol
schmieren.

Achten Sie darauf dass der Schlauch
sich in der richtigen Position befindet.

Swage down properly, according to the
required swaging diameters (see the
swaging dimensions chart).

Check the swaging diameter and the
insert bore collapse of the fitting.

When starting a new roll of tube, check
the tube diameter and the reinforce-
ment and pay attention to the swaging
data.
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Pressen nach der PreRmafRtabelle.
Der Pressdurchmesser und der Einfall
der Innenbohrung des Nippels sind
nachzuprifen.

Hel

Wenn mit einem neuen Schlauchstrang
begonnen wird, priifen Sie den
Schlauchdurchmesser und achten Sie
auf die Pressmal3e.
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ASSEMBLAGGIO TUBI CON
DOPPIA SPELATURA
INTERLOCK

Tagliare il tubo alla lunghezza deside-
rata utilizzando un seghetto a denti fini
o preferibilmente I'apposita taglierina.
Tagliare i primi e gli ultimi centimetri di
ogni nuovo rotolo di tubi.

Rimuovere eventuali residui di taglio
dall'imboccatura del tubo.

Asportare la copertura sia internamente
che esternamente fino al rinforzo metal-
lico senza intaccarlo.

Le quote “L1” e “L2” sono indicate dalla
tabella di pressatura con una tolleranza
di+ 1 mm.

Infilare la ghiera sul tubo fino alla bat-
tuta e inserire il codolo dopo averlo
lubrificato con olio idraulico.
Accertarsi che il tubo sia ben posizio-
nato.

HOSE ASSEMBLIES USING
INTERLOCK FITTINGS
(INSIDE AND OUTSIDE SKIVING)

Cut the hose to the desired length
using a fine toothed hacksaw or
ferably the cutoff machine.

Cut the first and the last centimeters of
every new roll of tubes.

Remove dirty particles from the end of

the hose.

Skive the hose inside to the length L1,
then brush down the outer cover to the
steel reinforcements without dama-
ging it.

The lengths “L1” and “L 2” are repor -
ted in the swaging dimensions chart
with a tolerance of £ 1 mm.

pre-

Push the ferrule onto the hose, until it
bottoms.

Lubricate the insert with hydraulic oil
and push it into the hose.

Check that the tube is correctly placed.

LI

Pressare alla misura indicata dalle
tabelle di pressatura.

Controllare il diametro di pressatura e
la riduzione del diametro del foro inter
no del raccordo.

-

Quando si inizia una nuova matassa di
tubo, controllare il diametro del tubo e
del rinforzo e prestare particolare
attenzione alle quote di pressatura.

I

Swage down properly , according to
the required swaging diametres (see
the swaging dimensions chart).
Check the swaging diameter and the
insert bore collapse of the fitting.

,,J{,

L LARGA

FERTIGUNG VON SCHLAUCHLE-
ITUNGEN MIT INNEN-UND
AUSSENSCHALFASSUNGEN

Schlauch rechtwinklig abschneiden.
Verwenden Sie eine diinnverzahnte
Kappsage oder lieber die dazu
bestimmte Schneidemaschine.
Schneiden Sie die ersten und die
letzten Zentimeter jeder neuen
Schlauchrolle ab.

Beseitigen Sie die Schmutzpartikel aus
dem Schlauch.

Das Obergummi wird bis auf das
Drahtgeflecht des obersten
Drucktragers entfernt. Danach schalen
Sie die Schlauchseele nach V orgaben.
Die Schallange “L1” und “L2” sind in
der PreBmaftabelle mit einer Toleranz
von = 1 mm angegeben.

Fassung auf das Schlauchende
schieben, danach den FuR der
PreRarmatur in das Schlauchende
schieben. Zur Erleichterung der
Montage Nippel mit Hydraulikol
schmieren.

Achten Sie darauf dass der Schlauch
sich in der richtigen Position befindet.

Pressen nach der PreRmaltabelle.
Der Pressdurchmesser und der Einfall
der Innenbohrung des Nippels sind
nachzuprifen.

When starting a new roll of tube, check
the tube diameter and the
forcement and pay attention to the
swaging data.
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L

Wenn mit einem neuen Schlauchstrang

rein- begonnen wird, prifen Sie den

Schlauchdurchmesser und achten Sie
auf die Pressmal3e.
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L LARGA

CALCOLO LUNGHEZZE TUBI
RACCORDATI

RISPETTARE LE SEGUENTI
REGOLE AFFINCHE IL TUBO
RACCORDATO LAVORI IN
CONDIZIONI OTTIMALI:

- La lunghezza minima del flessibile
deve essere 8 volte il diametro ester
no, per tubo a treccia metallica e 6
volte per tubo a treccia tessile.

- Il raggio di curvatura del flessibile
sotto pressione di esercizio non deve
essere inferiore a quello previsto dal
costruttore.

- Installazione senza movimento
(fig. 1

L=2A+w-*R
- Installazione con movimento
(fig. 2)

L=2A=w+R+B

DN 1/4” 5/16” 3/8”

CALCULATION OF HOSE
ASSEMBLIES LENGTHS

TO OBTAIN THE MAXIMUM
EXPECTED LIFE FROM

AN ASSEMBLY OBSERVE
THE FOLLOWING:

- The minimum length of the assem-
bly must be 8 times the outside
diameter for wire braid hoses and 6
times for textile braid hoses.

- The bend radius of the assembly
under working pressure, must not be
below the recommended by the hose
manufacturer.

- Static hose intallation
(fig. 1
L=2A+w-*R
- Non static hose installation
(fig. 2)
L=2A+w*R+B

1/2” 5/8” 3/4” 1”

i

BESTIMMUNG DER LANGE
EINER SCHLAUCHLEITUNG

BEACHTEN SIE FOLGENDE
HINWEISE UM OPTIMALE
LEBENSDAUER ZU ERREICHEN:

- Die Lange eines Schlauches
entspricht ca. 8 Mal dem
AuRBendurchmesser fir
Stahldrahtschlauche und ca. 6 Mal
flir Schlauche mit Textileinlagen.

- Der Mindestbiegeradius bei
maximalen Betriebsdruck muf3 nie
der vom Hersteller angegeben
unterschritten werden.

- Montage ohne Bewegung
(Bild 1)

L=2A +w-R
- Montage mit Bewegung
(Bild 2)

L=2A+w°*R+B

171/4 17172 2’

Amm 100 110

120130

140 150 170

200 230 260

Fig. 1 /Bild 1
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Fig. 2/ Bild 2
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INSTALLAZIONE DEI TUBI
RACCORDATI.
RACCOMANDAZIONI

ISO 8331

- Evitare tensioni e torsioni.

- Evitare il pill possibile di piegare il
tubo, prevedere dove necessario dei
raccordi a gomito.

- Rispettare il raggio minimo di curva-
tura.

- Non complicare la posizione di mon-
taggio.

LUNGHEZZA TUBI
RACCORDATI ED
ORIENTAMENTO

Nel caso di tubi raccordati con entram-
bi i raccordi a gomito o ad occhio, &
possibile determinare I'angolo com-
preso fra gli stessi come segue: mante-
nendo il tubo in posizione orizzontale e
partendo dall’occhio dell’osservatore,
disporre il raccordo pill lontano in
posizione verticale, quindi rilevare I'an-
golo ottenuto ruotando il raccordo piu
vicino in senso orario.

Le lunghezze dei tubi raccordati si rile-
vano dall’illustrazione.

INSTALLATION OF HOSE
ASSEMBLIES.
RECOMMENDATIONS
ISO 8331

- Avoid tension and torsion.

- Avoid as much as possible to bend
the hose, use if necessary elbow
couplings.

- Do not exceed the recommended
minimum bending radius.

- Do not complicate the assembly
position.

LENGTH AND ORIENTATION
OF HOSE ASSEMBLIES

The angle of hose assemblies with
elbow or banjo couplings on both
sides can be determined as follows:
look along the hose assembly, with the
rear fitting away from the body , poin-
ting upwards. Now specify the angle
obtained through clockwise rotation of
the nearest fitting.

The lengths of a hose assembly is defi-
ned as the distance between the sealing
cones of the fittings as shown in the
figure.
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L LARGA

EINBAU VON
SCHLAUCHLEITUNGEN
ANFORDERUNGEN

ISO 8331

- Zugbeanspruchung und Verdrehung
vermeiden

- Schlauchleitungen nicht tGbermaRig
kriimmen - Bogenarmaturen
verwenden!

- Mindestbiegeradius beachten

- Schlauchleitungen sollen moglichst
ihrer natlirlichen Lagegemaf
eingebaut werden.

WINKELVERSATZ UND
GESAMTLANGE VON
SCHLAUCHLEITUNGEN MIT
GEBOGENEN ARMATUREN

Der Winkelversatz bei Schlauchleitungen
mit gebogenen Armaturen bzw . mit
Ringaugenarmaturen kann wie folgt
bestimmt werden: man stellt sich vor
man schaut an der Schlauchleitung
entlang. Dabei zeigt die hintere, vom
Korper entfernte Armatur senkrecht nach
oben. Die zweite Armatur wird nun im
Uhrzeigersinn verdreht, d.h. der
Verdrehwinkel zwischen den beiden
Armaturen wird im Uhrzeigersinn
gemessen.

Die Gesamtlange einer Schlauchleitung
wird zwischen den Dichtkopfen der
Armaturen gemessen.

Siehe die dazu obenstehende Skizze.
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